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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iríʒek, iriʒék
Arrieta: iðiʒék
Bakio: iðíʒék
Bermeo: iðiʒék
Berriz: iðíʒek
Bolibar: iðíʃek
Busturia: iðiʒék
Dima: iðiék
Elantxobe: erī́ʒek
Elorrio: iðíʒak
Errigoiti: iðiʒék
Etxebarri: iðíʒek
Etxebarria: íðiʃéɣ

Gamiz-Fika: iðiʒék
Getxo: iðík
Gizaburuaga: iðiʒék
Ibarruri (Muxika): iðiʒek
Kortezubi: iðiʒek
Larrabetzu: iðiék
Laukiz: iðik
Leioa: iðiék
Lekeitio: mendíʒak
Lemoa: iðiék
Lemoiz: iðik
Mañaria: iðiʃék
Mendata: iðiʒék
Mungia: iðiék
Ondarroa: iðiʃék, mendíʃak
Orozko: iðiék
Otxandio: iríʒek, íriʒek
Sondika: iðiék
Zaratamo: iðíʒek
Zeanuri: iðiék
Zeberio: iðiék
Zollo (Arrankudiaga): iðíʒek
Zornotza: iðiʒek

Araba

Aramaio: iríʒek

Gipuzkoa

Aia: iríǰak
Amezketa: iríik, írí:k
Andoain: íríǰák

Araotz (Oñati): iríʒak
Arrasate: iðíʒek

Arroa (Zestoa): iríǰak

Asteasu: iríddak
Ataun: irík
Azkoitia: iríʒek

Azpeitia: iríǰek

Beasain: iríiɣ
Beizama: iríɣ, irík

Bergara: iðiʃák
Deba: iríʃak

Donostia: iriǰak
Eibar: iðiʒág, íðiʒag
Elduain: írík
Elgoibar: iíʃak
Errezil: irík
Ezkio-Itsaso: irí:k
Getaria: iríǰak

Hernani: iriddák
Hondarribia: iríǰak
Ikaztegieta: irík
Lasarte-Oria: iríǰák
Legazpi: iðik
Leintz Gatzaga: iríʒak
Mendaro: iríʃak

Oiartzun: iríǰák
Oñati: iðíʒak
Orexa: íriak

Orio: iríǰak

Pasaia: íriǰak

Tolosa: iríddak, iríddaɣ
Urretxu: iðík
Zegama: íðík

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: íðiak
Alkotz: iðíek
Aniz: iðiéɣ
Arbizu: íriddék
Beruete: iðík

Donamaria: iðíɛk

Dorrao / Torrano: iðíǰek

Erratzu: iðiék
Etxalar: iðíǰak
Etxaleku: íðik
Etxarri (Larraun): íðiɣ
Eugi: íðjek
Ezkurra: iðík
Gaintza: irík

Goizueta: iðíi, iðíik

Igoa: íðík
Jaurrieta: íðjak

Leitza: iðí:k
Lekaroz: iðiék
Luzaide / Valcarlos: iðíak
Mezkiritz: íðjek
Oderitz: íðiɣ, íðík

Suarbe: iðíek

Sunbilla: iðíǰək
Urdiain: íðiǰéɣ
Zilbeti: íðieɣ
Zugarramurdi: íðiaɣ

Lapurdi

Ahetze: iðíak
Arrangoitze: iðiák
Azkaine: iðíák
Bardoze: íðjak
Beskoitze: íðiɛk
Donibane Lohizune: iriáɣ
Hazparne: iðiáɣ
Hendaia: idiǰák
Itsasu: iðíak
Makea: iðják
Mugerre: saldíak
Sara: iðiák
Senpere: iðíak
Urketa: íðiak
Uztaritze: iðiák

Nafarroa Beherea

Aldude: idiák
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: ídiak
Arnegi: iðiák
Arrueta: iðják
Baigorri: iðiak
Bastida: iðiák
Behorlegi: idiáɣ
Bidarrai: idiák
Ezterenzubi: iðíak
Gamarte: iðják
Garrüze: iðiáɣ
Irisarri: idiák
Izturitze: idiák
Jutsi: iðiak
Landibarre: idiák
Larzabale: iðiák

Uharte Garazi: idják

Zuberoa

Altzai: iðíak
Altzürükü: iðíak
Barkoxe: iðík
Domintxaine: iðiák
Eskiula: iðík
Larraine: iðíak
Montori: iðíak
Pagola: iðíak, iðík
Santa Grazi: iðíak
Sohüta: iðík
Urdiñarbe: íðik
Ürrüstoi: iðik

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1055. Mapa: -i + ak (-i bukaera + ergatibo singularra)

GALDERA: 86290 

idi¡ak  
idixak  
iriddak  
idi¡ek  
idixek  
idiyek  
idik  
idiik  
ídjek  
ídjak  
idiak  
idiek  
idiyak  
ididdek

- Erantzunak biltzeko ondoko galdera egin da: “El buey come 
hierba / le boeuf mange de l'herbe”.
- Lematizazioan silaba bitan eta hirutan ahoskatzen diren 
erantzunak banatu egin dira. Hiru silabatan ahoskatzen di-
renetan ez da azentua kontuan hartu superlemak sortzean; 
horrela “ídiak”, “idiák” eta “idíak” hirurak “idiak” superle-
man ezarri dira; eta “ídiek”, “idíek” eta “idiék” hiru aldaerak 
“idiek” superleman.
- Mapa txikia azentuaren kokapenaren arabera eraiki da: le-
hen silaban (ó-o-o), bigarren silaban (o-ó-o) edo hirugarren 
silaban (o-o-ó). 


